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ΠΡΟΛΟΓΟΣ

01 επανειλημμένες προσπάθειες που κατέβαλε δ υπόδουλος Ελληνισμός  
σε δλη τη διάρκεια των τεσσάρων αιώνων τής τουρκοκρατίας για  νά άποτινάξη 
τον σκληρό ζυγό, ανήκουν αναμφισβήτητα στα πιο ενδιαφέροντα κεφάλαια 
τής νεώτερης ιστορίας μας. 01 προσπάθειες βέβαια αυτές δεν αποτελούσαν 
πάντοτε συγκεκριμένα απελευθερωτικά κινήματα ή συστηματικές εξεγέρσεις 
εναντίον των Τούρκων. * Αλλοτε εκδηλώνονταν ως επαναστατικές απόπειρες 
μέ περιορισμένο τοπικά καί χρονικά χαρακτήρα' άλλοτε δέν κατόρθωναν νά ξε- 
τιεράσουν τό στάδιο των προετοιμασιών* πολλές φορές σταματούσαν μόνο στα 
σχέδια ή στις μυστικές συνεννοήσεις των 'Ελλήνων μέ διάφορους Ευρωπαίους 
ηγεμόνες, από τούς οποίους προσπαθούσαν νά επιτύχουν ένοπλη βοήθεια και 
συμπαράσταση'"αρκετές εξ άλλου είναι οι περιπτώσεις απλών εκκλήσεων λο
γιών ή κληρικών προς τις αυλές τής χριστιανικής Δύσης γιά  την οργάνωση 
σταυροφορίας εναντίον τών Τούρκων καταχτητών.

Ή  σημασία ωστόσο τών κινήσεων αυτών δέν πρέπει νά άναζητηθή στά  
άμεσα αποτελέσματα πού είχαν γιά την τύχη τών υπόδουλων 'Ελλήνων, αλλά 
στην ψυχολογική καί ηθική επίδραση πού είχαν στις ψυχές του σκλαβωμένου 
λαόν, στην πείρα πού άφηναν 61 αποτυχίες τών επαναστατών ή ή διπρόσω
πη, αμφίρροπη καί υποκριτική στάση τών βασιλιάδων τής Ευρώπης. Οι συνε
χείς απόπειρες εναντίον τών Τούρκων σννετέλεσαν ακόμη καί στή διαρκή εθνι
κή εγρήγορση του ελληνικού λαού. Ή  διατήρηση άσβεστου τού πόθου γιά  
τήν ελευθερία, ή σταθερή υπόμνηση στον χριστιανικό κόσμο τής ενεργού πα 
ρουσίας τού άλλοτε δοξασμένου ελληνικού έθνους, όλα αυτά άποτέλεσαν σο
βαρή συμβολή στήν προετοιμασία τού Γένους γιά  τον μεγάλο απελευθερωτι
κό αγώνα τού 1821.

Γιά τούς άπελενθ ερωτικούς άγώνες τών * Ελλήνων κατά τά  χρόνια τής 
τουρκοκρατίας υπάρχουν αρκετές Ιστορικές εργασίες, ελληνικές καί ξένες. 
'Εκτός από τά εγχειρίδια τής ιστορίας τής οθωμανικής αυτοκρατορίας τών 
Joseph von Hammer, Johan W ilhelm Zinkeisen καί N icolai Iorga, μπο
ρεί κανείς νά άντλήση πολλές πληροφορίες από τά ελληνικά εγχειρίδια τού Κων
σταντίνου Σάθα, ((Τουρκοκρατούμενη Ε λλάς, 1453-1821)), τού καθηγητού 
καί ακαδημαϊκού Κωνσταντίνου ' Αμάντου, ((Σχέσεις Ελλήνων καί Τούρκων 
από τού ενδεκάτου αίώνος μέχρι τού 1821)) καί προπάντων από τό έργο τού 
σεβαστού δασκάλου μας, καθηγητού 9Αποστόλου Βακαλοπούλου, « 'Ιστορία 
τού Νέου Ελληνισμού)). 9Αλλά τό έργο τού Σάθα εκδόθηκε πριν από έναν άκρι-
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βώς'αίθ)να (1869) καί, παρά τις Ανεκτίμητες πληροφορίες πω) μάς προσφέρει, 
είναι σήμερα αρκετά ξεπερασμένο σε μερικά κεφάλαιά τον, Αφού νεώτερες 
αρχειακές έρευνες έφεραν στο μεταξύ σέ φως πολλά άλλα στοιχεία γιά άγνω
στες επαναστατικές κινήσεις των *Ελλιρων. Το εύχρηστο έγχειρ ίδιο του ' Αμάν- 
του (1955) έμεινε δυστυχώς ήμιτελές (ίκδόΟηκε μόνο το πρώτο τεύχος, που 
σταματά  στα 1571). Τέλος, το μνημειοώες έργο τον καΟηγητοϋ Βακαϊ^πού- 
λου, που εκδόθηκε σέ τρεις ογκώδεις τόμους Από το 1961 ώς το 1968 και που 
θάσννεχισθή μέ την έκδοση καί άλλων τόμων, δέν περιορίζεται φυσικά μόνο στις 
απελευθερωτικές προσπάθειες τών 'Ελλήνων κατά τά χρόνια τής δουλείας ούτε 
άσχολεϊται είδικά μόνο μέ αυτά τά θέματα* αγκαλιάζει μέ την ίδια επιμέλεια 
άλες τις έκδηλώσεις τού έλληνικοϋ λαού (πολιτικές, θρησκευτικές, κοινωνικές, 
οικονομικές, πολιτιστικές) σέ ολόκληρη τή μακραίωνη περίοδο που διαρκεϊ 
από την προπη έμφάνιση τών «νεοελληνικών» στοιχείου ( συμβατικά ορίζεται 
το 1204) ώς τή δημιουργία τον ανεξάρτητου ελληνικού κράτους (οΐ τόμοι που 
ίκδόθηκαν ώς τώρα φθάνουν ώς το 1669).

Γιά νά διευκολύνουμε λοιπόν τον φοιτητή στή μελέτη τών κεφαλαίων 
τής ιστορίας πού διδάσκουμε, παρουσιάζουμε το μικρό αυτό Ιστορικό έγ  χειρ ί
διο, το οποίο εκδόθηκε μέ βάση μιά σύντομη μορφή τών πανεπιστημιακών 
μας παραδόσεων. Το βιβλίο απευθύνεται κυρίως στους φοιτητές, άλλά ενδια
φέρει οπωσδήποτε καί κάθε φιλίστορα αναγνώστη. 'Η  ανάγνωσή του είναι 
αυτονόητο ότι πρέπει νά σνμπληρωθή μέ παράλληλη χρήση καί άλλων έργασιών, 
προπάντων τών τριών βασικών εγχειριδίων, πού άναφέραμε πιο πάνω. *Ο 
αναγνώστης δέν θά πρέπη ακόμη νά άποκλείση από τή μελέτη του τή μικρή 
βιβλιογραφία, πού παραθέτουμε στο τέλος κάθε κεφαλαίου. 'Η  βιβλιογραφία 
αυτή έγινε όσο ήταν δυνατόν πιο σύντομη καί περιλαμβάνει κυρίως έργασίες 
προσιτές στους "Ελληνες αναγνώστες. Τέλος, ή μελέτη τού βιβλίου αυτού θά 
πρέπη νά συνδναστή μέ παράλληλη εργασία πάνω στις Ιδιες τις σύγχρονες ιστο
ρικές πηγές, πού θά προσφέρουν στον Αναγνώστη άμεση «γεύση» τών γεγο 
νότων. Ακολουθώντας λοιπόν τό παράδειγμα τού καθηγητού Βακαλοπούλου, 
δίνουμε καί εμείς μιά μικρή συλλογή ιστορικών κειμένων, τά όποια άναφέρον-. 
ται στα κεφάλαια τού βιβλίου μας. Τά κείμενα αυτά έκδίδονται (μέ λίγα σχό
λια πού θά ύποβοηθούν τή μελέτη τους) σέ χωριστό τεύχος.

Ελπίζουμε άτι δ συνδυασμός όλων αυτών τών βοηθημάτων θά ποοσφέοη 
στους φοιτητές μας πλήρη καί συστηματική εικόνα τών γεγονότιον πού διαδρα
ματίσθηκαν κατά τούς δυο πρώτους αιώνες τής τουρκοκρατίας.

Ιωάννινα. Αύγουστος 1969 Σ . 1. Π. IΠ  Λ ΛΟ ΙίΟ Υ . ΙΟΣ



A. Ο ΑΝΤΙΚΤΥΠΟΣ ΤΗΣ ΑΛΩΣΗΣ ΤΗΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΤΠΟΛΗΣ. 
ΕΚΚΛΗΣΕΙΣ ΕΛΛΗΝΩΝ ΛΟΓΙΩΝ 

ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΗΓΕΜΟΝΕΣ ΤΗΣ ΔΓΣΗΣ

1. Ο ΑΝΤΙΚΤΥΠΟΣ ΤΗΣ ΠΤΩΣΗΣ ΤΗΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΗΣ ΣΤΗ  ΔΤΣΗ .
ΘΡΥΛΟΙ, ΧΡΙΙΣΜΟΙ ΚΑΙ ΠΡΟΦΗΤΕΙΕΣ ΣΤΟΝ ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΛΑΟ

ΤΙ πτώση· της Κωνσταντινούπολης είχε κοσμοϊστορική σημασία, γιατί 
ή Πόλη 8έν ήταν μόνο πρωτεύουσα τού βυζαντινού κράτους, άλλα κοινό κτήμα 
δ?Λυ τού χριστιανικού κόσμου καί τού ευρωπαϊκού πολιτισμού. Γι* αύτόν άκρι- 
βώς το λόγο ή 'Άλωση συγκίνησε τότε — καί έπί μερικούς αιώνες αργότερα — 
όλους τούς εύρωπαϊκούς λαούς (Γάλλους, Τταλούς, 'Ισπανούς, Σλάβους, Ρουμά
νους, Ούγγρους)λ προκάλεσε αισθήματα θλίψης καί μεγάλον ερεθισμό, πού δεν 
μπόρεσε όμως νά πάρη τη συγκεκριμένη μορφή μιας οργανωμένης έκστρατείας 
έναντίον των Τούρκων εξ αιτίας των συγκρουομένων συμφερόντων των εύρω- 
παϊκών κρατών.

Την έποχή εκείνη έγιναν πολλές συζητήσεις γιά τά αίτια τού μεγάλου αύτού 
γεγονότος, ιδίως στούς θρησκευτικούς κύκλους Άνατολή^καί Δύσης, καί έπα- 
νελήφθησαν οί γνωστές θεολογικές απόψεις (ερμηνείες) έΙ̂ Ρί δυτικοί θεώρησαν 
ώς αιτία της καταστροφής τού βυζαντινού κράτουε^ς άμαρτίες τών ορθοδόξων 
καί ειδικά το σχίσμα τού πατριάρχη Φωτίου (861 )γενώ οί ορθόδ^ξ^  δέν δέχον
ταν την ύπαρξη «παρανομίας», αλλά μόνο ((μερικής παιδείας», δηλαδή ότι ή 
τιμο>ρία ήταν μόνο προσωρινή, γιά νά τούς συνετίση καί νά τούς ξαναφέρη στο 
σωστό δρόμο.

Στον έλληνικό λαό το πλήγμα, όπως ήταν φυσικό, είχε άκόμη πιο μεγάλον 
άντίκτυπο καί αύτό μαρτυρεϊται από τούς πολλούς λόγιους καί λαϊκούς^οήνους 
(πεζούς καί ποιητικούς), πού σώθηκαν,^ςμθώς καί άπό τούς σκοτεινούς^χρη- 
σμού(^·ούς θρύλους,Μτίς παραδόσεις καΡ?ά δημοτικά τραγούδια. Αρκετά άπό 
τά παραπάνω, πού είναι πολύ γνωστά καί στις μέρες μας, έχουν τήν άρχή τους 
στά χρόνια τής "Αλωσης.

Τήν ϊδια έποχή παρατηρήθηκαν άκόμη καί συμφυρμοί παλαιών παραδόσεων 
μέ νέα στοιχεία. Μερικές τέτοιες παραδόσεις καί χρησμοί είναι π .χ .: 1) Τού «πέ- 
νητος βασιλέως», ότι δηλαδή οί Τούρκοι θά έμπαιναν στήν Πόλη καί θά έφθα
ναν ως τον γνωστό κίονα τού Μεγάλου Κωνσταντίνου. Τότε θά κατέβαινε άπό 
τον ούρανό «άγγελος Κυρίου» καί θά παρέδιδε τή ρομφαία του καί τή βασιλεία 
σέ έναν άγνωστο, άπλό καί φτωχοντυμένο άνθρωπο (τον «πένητα βασιλέα»).
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Λυτός Οά κυνηγούσε τούς Τούρκους καί Οά τούς έδιωχνε ως τά σύνορα τής Περ
σίας, στο Μονοδένδρι ή Κόκκινη Μηλιά, όπως την άποκχλεσαν οί μεταγενέστεροι 
(τουρκικά kizil olma κόκκινο μήλο). 2) Ό  χρησμός περί «ξανθού γένους», πολύ 
γνωστός καί στα χρόνια των προγόνων μας από τις προφητείες τού Ά γαθαγ- 
γέλου. Ό  ίδιος συμφυρμός παρατηρείται και στό χρησμό αυτό, πού αποδίδεται 
στον Λέοντα ΣΤ ' τον Μακεδόνα, τον έπονομαζόμενο Σοφό (886-912). Ό  χρη
σμός περί «ξανθού γένους», προσαρμοσμένος την εποχή τής "Αλωσης στή νέα 
πραγματικότητα, καταγράφηκε σαν έπίλογος στή ρωσική «Διήγηση για τήν 
"Λλωση τής Κωνσταντινούπολης». Το αρχικό κείμενο τής διήγησης αύτής είχε 
γραφή στα έλληνικά πριν από τό 1460 και ύστερα μεταφράστηκε ρωσικά. ’Λπό 
τον 16ο όμως αίούνα (πριν από τό 1512), οί άντιγραφείς τού ρωσικού κειμένου, 
άπό λάθος ή σύγχυση, μετέτρεψαν το rusij rod -  ξανθό γένος σέ ruskij r o d -,- 
ρωσικο γένος, καί έτσι δημιουργήθηκε ή παράδοση γιά τή μελλοντική άπελευ- 
Οέρωση των Ελλήνων άπό τούς Ρώσους.

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ

Σχετικά μέ τον άντίκτυπο της "Αλωσης στήν Κύρώπη βλ. τούς τόμους τού 1953 των 
περιοδικών «LMIfllenismc C.ontemporain», «Byzantinoslavica», «Vizanliiskij Vro- 
mcnnik)) καί άλλων, τούς αφιερωμένους στήν 500τηρίδα της ''Αλωσης. Γιά τούς σχετι
κούς θρύλους καί·παραδόσεις βλ. λίγα, αλλά μέ πλούσια βιβλιογραφία, στου *Α π. Β α κ α
λ ο π ο  ύ λ ο υ, 'Ιστορία τού Νέου Ελληνισμού, τ. 1, Θεσσαλονίκη 1961, σ. 270-272. ΙΙολ- 
λούς θρήνους, πεζούς καί ποιητικούς, μνημονεύει (καί δημοσιεύει καί μερικούς) ό Σ π. 
Α ά μ π ρ ο ς στό περιοδικό «Νέος Έλληνομνήμων», τ. 5 (1908), τ. 8 (1911), τ. 9 (1912) 
καί τ. 15 (1921) Βλ. έπίσης καί Γ ε ω ρ γ ί ο υ  Θ. Ζ ώ ρ α, ΙΙερί τήν άλωσιν της Κων
σταντινουπόλεως, * Αθήνα ι 1959. Γιά τό χρησμό τού «ξανθού γένους» βλ. πρόχειρα στού 
Μ ι χ. Θ. Λ ά σ κ α ρ ί ,  Τό ’Ανατολικόν Ζήτημα, 1800-1923, Θεσσαλονίκη 1947, τ. Λ', 
σ. 231-236, όπου καί ή σχετική βιβλιογραφία.

2. ΛΙΙ.ΜΟΤΙΚΛ ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ ΚΑΙ ΠΑΡΑΔΟΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΛΩΣΗ

Τέτοιου είδους έργα υπάρχουν πολλά. Δέν θά άσχοληθούμε ειδικά μέ αυτά, 
γιατί ανήκουν στον κύκλο άλλων μαθημάτ<υν, τής Νέας Ελληνικής Φιλολογίας 
καί κυρίως τής Λαογραφίας. Παραδόσεις μπορεί νά βρή κανείς στή συλλογή τού 
Νικολάου Ιίολίτη *, ενώ ποιήματα στις διάφορες συλλογές δημοτικών τραγουδιών 
(Γίΐιιποί, Passow, Ζαμπελίου, Πολίτη, Πετροπούλου καί άλλων)2.

J . ΛΙελέται περί τού βίου καί τής γλώσσης τού έλληνικού λαού. Παραδόσεις, μέρος Α', 
ΆΟηναι 1904.

2. ΙΙρβλ. καί τη μελέτη τού Γ. Λ. ΛΙ έ γ  α, *Η άλωσις τής Κωνσταντινουπόλεως εις 
τά τραγούδια καί τάς παραδόσεις τού λαού, «L’Hellenisme Conlemporain», Αναμνηστι
κός τόμος 1953, σ. 245-255.



11

Στά έργα αύτά καί ιδιαίτερα στα τραγούδια δέν Οά βρούμε λεπτομέρειες 
των ιστορικών γεγονότων, παρά μόνο ένα μικρό δραματικό κομμάτι ιστορίας. 
Χαρακτηρίζονται κυρίως από έντονο λυρισμό και δραματικότατα καί εκφράζουν 
συναισθήματα βαθιάς οδύνης καί πόνου. Χαρακτηριστικά τού είδους αυτού είναι 
τό γνωστό τραγούδι της 'Αγιά Σόφιάς καί ή παράδοση τού «μαρμαρωμένου βα
σιλιά». Τό πρώτο το άποκατέστησε ό καθηγητής Γιάννης Άποστολάκης στα 
μελέτη του «Τό τραγούδι της Άγιά-Σοφιάς, Θεσσαλονίκη 1939», κρίνοντας 
μιά παραλλαγή του, πού είχε δημοσιεύσει ό Ζαμπέλιος 1, ένώ ή δεύτερη παρά
δοση είναι πανελλήνια καί γνωστή σέ όλους.

3. ΛΑΪΚΟΙ ΘΡΗΝΟΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΛΩΣΗ

α) 'Η  <<*Αλωσις της Κωνσταντινουπόλεως»

Θά άσχοληθούμε μέ δυο κείμενα τού είδους αυτού, τά πιο χαρακτηριστικά. 
Τό πρώτο επιγράφεται «"Αλωσις τής Κωνσταντινουπόλεως» καί άποτελείται 
άπό 1045 πολιτικούς στίχους, μερικοί άπό τούς οποίους είναι ομοιοκατάληκτοι. 
Τό έργο άποδιδόταν ώς τώρα στον γνωστό Ρόδιο στιχουργό Εμμανουήλ Γεωρ- 
γιλά, πού έχει γράψει καί δυο άλλα ποιήματα : 1) «Διήγησις εις τάς πράξεις κ.λ.π. 
τού Βελισσαρίου» (έκδ. Βενετίας 1554 σέ 840 πολιτικούς άνομοιοκατάληκτους 
στίχους), καί 2) «Τό θανατικόν τής Ρόδου τού 1498-1500» (644 ομοιοκατά
ληκτοι πολιτικοί στίχοι). 'Η  ερευνά δέν δέχεται σήμερα ότι ό «θρήνος» αύτός 
είναι τού Γεωργιλά* μάλιστα ό καθηγητής Κριαράς διατύπωσε τήν υπόθεση 
(στηριζόμενος σέ γλωσσικές παρατηρήσεις) ότι μπορεί νά είναι κυπριακής προ
έλευσης.

Ή  γλώσσα τού κειμένου είναι δημώδης καί δείχνει ότι ό συγραφέας του 
είχε μέτρια μόρφωση. Ώ ς  πρός τό χρόνο τής συγγραφής του πρώτος ό Γεώργιος 
Ν. Χατζηδάκις2, στηριζόμενος σέ μερικά χωρία τού ποιήματος, άπέδειξε ότι 
αύτό γράφηκε τον ίδιο χρόνο μέ τήν άλωση τής Πόλης, δηλαδή τό 1453.

Ό  συγγραφέας άρχίζει μέ μιά έκκληση στον άναγνώστη — πού τήν επανα
λαμβάνει καί στο τέλος — νά διαβάση μέ προσοχή τό ποίημα, νά κάνη άντίγραφά 
του καί, διαβάζοντας τις συμφορές πού θά περιγράψη, νά ύποφέρη καί αύτός 
μαζί. "Επειτα άκολουθεί ή έξιστόρηση τής δράσης τού Κωνσταντίνου ΙΙαλαιο- 
λόγου ώς δεσπότη τού Μορέως, τού προκατόχου του Ιωάννη τού Η ', καθώς καί 
ό θρήνος γιά τήν έρήμωση τής Πόλης.

"Γστερα ό ποιητής έξορκίζει τούς χριστιανούς τής Δύσης νά ένωθούν σέ

1. Βλ. καί Κ. Ρ ω μ α ί ο υ, Τό τραγούδι της Ά γ ια  Σόφιας, «Νέα Εστία» 1453- 
1953 (άφΐέρωμα), σ. 860-866.

2. Στή «Byzantinische Zeitschrift» του 1894.
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μιά σταυροφορία εναντίον των Τούρκων καί απευθύνεται στ&ν Πάπα, στη Βε
νετία, στή Γένουα, στον Κάρολο Ζ' τής Γαλλίας, στους "Αγγλους, στόν δούκα τής 
Βουργουνδίας, στους 'Ισπανούς κ.λ.π. ’Απαριθμεί καί κατονομάζει τούς Χρι
στιανούς πού είναι υποδουλωμένοι, υπολογίζει τις δυνάμεις τους καί τονίζει την 
προθυμία τους νά ξεσηκωθούν, άν γίνη εκστρατεία. * Ακόμη, περιγράφει καί το 
δρόμο πού Οά πρέπη νά ακολουθήσουν οί χριστιανικές στρατιές, γιά νά εισβά
λουν στά Βαλκάνια καί νά χτυπήσουν τούς Τούρκους.

Το ποίημα αυτό είναι βέβαια ένας «θρήνος» γιά την "Αλωση, άλλά πιο 
πολύ έχει το ναοακττ,οα έκκλτέσεωε π ούς τη Χριστιανική Δύση. Ό  τόνος του 
είναι σοβαρός, σχεδόν επίσημος, καί το κείμενο περιέχει πολλές λεπτομέρειες 
γιά την κατάσταση των ελληνικών χωρών.

Μπορεί κανείς νά ύποθέση ότι ο συγγραφέας του είναι συνδεδεμένος με 
τούς κύκλους τών ενωτικών καρδιναλίων Βησσαρίωνα καί ’Ισιδώρου, γιά τούς 
οποίους Οά μιλήσουμε παρακάτω. '() ίδιος παρουσιάζεται ώς ένωτικός καί 
φαίνεται ότι θέλει νά συγκίνηση τή Δύση προσφέροντας τήν "Ενωση των Ε κ 
κλησιών ώς άντάλλαγμα γιά την απελευθέρωση της Ελλάδας.

f() Κωνσταντίνος 11 απαρρηγόπουλος, παρασυρμένος άπό όσα έγραψε ό 
Klisscn στον πρόλογο τής έκδοσής του. καθώς καί άπό το περιεχόμενο τού 
ποιήματος, μιλεί γιά μιά προσχεδιασμένη σταυροφοριακή ενέργεια, πού δέν 
πρ αγ μα τοπο ιήθη κε.

Μ Ι Ι ίΛ Ι ι ι Ι Ί ·  \Φ ΙΛ

ΙΙρώτη έκδοση του ποιήματος άπό τον Λ. Η I i s s <· n, .Vnali'klnt *1·ϊΓ 
inMiirrin liisrln'it Lit I'Taliu*. t . It, Iji'i|i/.i&r 1ΗΓ»7..σ. 'Άλλη έκδοση είναι τού Κ.
1. »· ι: r a π «I. H ihlinlΙι···|ιιγ £ην<|ΐι«· vul^am·, τ. I, W  Paris lSSi). σ. άπο orv>
άναδημοσιεύεται καί στη «Ρχσική ΗιβλίοΟήκη». Απόσπασμα άναδημοσιεύει καί ο Κ. X. 
^  ά 0 α Τουρκοκρατούμενη Ελλάς. ΆΟήναι ISf»1.!. σ. I-!>.

!>) α Τ η  η ν α κ ή λ η μ η  τής Κ α ν α τ α ν η γ ή ^ υ λ η ς »

< > τίτλος τού κειμένου «Άνακάλημα» προέρχεται άπο το ρήμα, άνακα- 
λιέμαι θρηνώ, οδύρομαι (γνωστό στην Κύπρο. Κρήτη. Νάξο). Το ρήμα πα- 
ράγιται άπό το άρ/αιο «άνακαλώ» (δηλαδή τούς νεκρούς) καλώ επάνω τι: 
ψυχέε των πεθαμένων. II γλώσσα του κειμένου δεν είναι καθαυτό ιδιωματική. 
ΙΙρόκειται γιά κοινή απλή με άρκετού: άρχαϊσμού:. καθώ: και με ίδκοματικά 
στοιχεία, πού ο καθηγητή: Κριαράτ άποδεικνύει οτι είναι κυπριακά (μερικά 
άπο αυτά είναι κοινά και στά Δωδεκάνησα). Συμπέρασμα λοιπόν οτι το ποίημα 
γράφηκε στην Κύπρο ή τουλάχιστο άπό Κύπριο.

Ιο κείμενο γράφηκε κοντά στο γεγονός πού ιστορεί (άλωση Κωνσταν
τινούπολη:). Κπισης και ή ελλειψη ρίμα: μάς άπομακρύνει άπό τά τέλη τού


















































































































































































































































































































































